

Note:  
The following information
may also be presented in formats 
that include conferences with parents,
brochures, or newsletters, as appropriate
and sensitive to parental linguistic needs
· District or Consortium Letterhead-

· 

local contact information

Date
Estimado Padre o Tutor:

Su estudiante ha estado asistiendo a una escuela que recibe fondos del Título III del gobierno federal. El propósito de los fondos del Título III es para ayudar a los alumnos que están aprendiendo el inglés, incluyendo a los niños y jóvenes inmigrantes, para lograr habilidad en el inglés y lograr los mismos estándares del contenido académico que se espera de todos los niños en Wisconsin.
Los distritos escolares que reciben fondos del Título III, se evalúan, para ver si sus estudiantes con el dominio del inglés limitado alcanzaron los tres objetivos que se llaman, “Objetivos Académicos Anuales Mensurables” (AMAOs).  Estos tres objetivos son:

1.   Progreso en el aprendizaje del inglés. 
2. Progreso en el porcentaje de estudiantes que alcanzan a ser proficientes en inglés y que ya no califican para programas de asistencia de idioma.
3. Logro satisfactorio en los estándares académicos basado en los resultados del Sistema de Asesorio de Wisconsin de Estudiante (Wisconsin Student Assessment System, WSAS): Wisconsin Knowledge & Concepts Examinations (WKCE) (Examen de Conocimiento y Conceptos) y el Wisconsin Alternate Assessment (WAA) (el examen alternativo) en Lectura y Matemáticas. 
Esta carta sirve para informarle a Ud. que el distrito [o consortium del distrito] al que su estudiante pertenece no ha logrado uno o más de los objetivos mencionados.  
	AMAO
	

	1 Progresaron
	

	2 Alcanzaron Proficiencia
	

	3 Progreso Anual Adecuado (AYP)
	

	Estado
	


Si usted quisiera más información acerca de cómo su niño se desenvuelve en el aprendizaje del inglés, o cómo usted podria envolverse más en la educación de su(s) hijo(s), por favor contáctese con  [name of contact person] al teléfono [phone number]. 
Sinceramente,

 [District Administrator’s name]
     See District Letter








